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В умовах повномасштабної російської агресії виникає необхідність  

у збільшені ефективності часових показників опанування особовим складом 

підрозділів бронетанкового озброєння та техніки (БТОТ), яка надходить  

у рамках військової допомоги від країн-партнерів України. У зв’язку з цим постає 

задача у якісній підготовці екіпажів бойових машин та підрозділів логістичного 

забезпечення у стислий термін.  

Термінологія, яка застосовується у технічному описі бронетранспортера М-

113 (далі М-113), інструкції з експлуатації та каталогу запасних частин відіграє 

важливу роль у бойовому застосуванні, технічного обслуговування та ремонту М-

113. Основна мета цієї термінології полягає в стандартизації  

та уніфікації технічного опису та ідентифікації запасних частин М-113, що спрощує 

комунікацію, замовлення та використання відповідних компонентів та підвищує 

ефективність навчання особового складу, який її експлуатує. Поряд с цим, особовий 

склад, який експлуатує М-113 має освіту, яка побудована на вітчизняних підходах 

та досвід експлуатації зразків БТОТ, що перебували на озброєнні ЗСУ до 

повномасштабного вторгнення рф. Також, термінологія постійно еволюціонує під 

впливом нових технологій, методів та підходів. Однак, деякі основні принципи та 

тенденції можуть залишатися сталими, а саме:  

Уніфікованість та стандартизація. Сучасна тенденція полягає  

в уніфікації та стандартизації термінології для забезпечення однозначності та 

зрозумілості у комунікації. Це може включати використання міжнародних 

стандартів та термінів для забезпечення сумісності зі світовими партнерами. 

Технологічні зміни. Сучасні технологічні досягнення можуть призвести до 

появи нових термінів та понять, які раніше не існували в вітчизняній термінології. 

Наприклад, терміни, які пов’язані з автоматизацією та інтеграцією цифрових 

технологій. 

Екологічні та соціокультурні аспекти. Сучасна термінологія може більше 

враховувати екологічні та соціокультурні аспекти, такі як екологічна безпека, стале 

використання природних ресурсів та соціальні вимоги до військових технологій. 

Глобальна інтеграція. З погляду глобальної інтеграції, сучасна термінологія 

може бути більш адаптованою до міжнародних стандартів для полегшення 

співпраці зі світовими партнерами. 

Локалізація та адаптація. Однак, в деяких випадках, локалізація та адаптація 

термінології можуть враховувати особливості конкретного регіону або країни, що 

може призвести до змін у вітчизняній термінології. 

Отже, у майбутньому важливо продовжувати дослідження у цій області  

з метою вдосконалення існуючих підходів до адаптації термінології.  


